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Eessona.

Kaesolev Inglise-Eesti S8nastik on taien-
gduseks Inglise keele Gpperaamatu algkursuse
juure. ‘ e ‘ E
Hailikute tdhendamiseks tarvitan siin raamatus
Jnternatsjonaalse Foneetikaseltsi“ "tdhes-
tikku, mille abil kerge on keelt puhtalt haildada.

Raamatu Eesti keelse teksti kokkussadmisel on
keeleteadlane Alb. Saaberk mulle tinuvairt abi
annud.

Tallinnas, jaanuarikuus 192€C.

Autor.



- Haalikute tabel ™) -

Héilikute

kuju

a: pikk selge a

& lithikene a ja 4 vaheline
hailik

a lithikene a

i pikked

P lihikene i

e: pikk lahtine e

e liihikene poollahtine e

¢: (¢9) umbes e ja @ vaheline

hailik
2: pikk o, pisut a kolaline
D lithikene lahtine o
u: pikk u

3: umbes Eesti 6 (sonas tomp)
ja 4 vaheline hadlik

d umbes viga kerge e ja d
vaheline hailik

A koikuv segahiilik, liihikese
§ (sonas tokat) ja a vaheline

ou kinnine o lithikese u-ga
(o+u)

b helisev orn b

d helisev orn d

Haidlikute
kuju

f

g
h
j

k

1
m
n
p

£ € <

h

&S SUN

nagu f

helisev 0rn g

nagu h

naguj

nagu k (tugevamini kui
Eesti k)

nagu |

nagu m

nagu n

nagu p (tugevamini kui
Eesti p)

nagu r (pehmem kui Eesti r}
nagu kdva ss(sonas missab)
nagu t (tugevamini Kuk
Eesti t)

nagu orn v

nagu kerge u

nagu kerge hu

pehme kerge s

nagu dZ [venek. (n)x]
nagu 8 (saksak. sch, ven. u1)
nagu ng

nagu th (helisev)

nagu th (tumm)

Hidlerohk () silbi ees tdhendab, et jirgnev silp on rohuga.

*) Ha4ldamise seletus hidledpetuses ,Inglise keele dppe~

raamatus®.



A (umbmaiirane artikkel)
1] .
able osav, harjunud
Tabl]
about umbes, iile, -st
_I_,abaut}
abruptly jirsult, jarsku
[abrapli]
absent puuduv
Jebsent]
absence puudumine
Tabsans]
-absent-minded mé&tted laokil,
Jabsant maindid]

m. laiali; unustav
:absorb mdtetesse vajuma
Jabsd: b]
acceptance vastuvdtmine
[okseptans]
accident dnnetus, dnnetu juhtu-
Taksidant] mine
-according to pohjusel, tagajarjel
[ako : din]

-accustom harjunud komme -

[akastom]

across iile, risti iile
J9'kras, 9’kro:s]

A.

act tegema, toimetama, talitama,

[&kt] askeldama
add juurde lisama; kokkuarva-
[=d] mine
addition  kokkuarvamine
[a'difan]

address aadress

[9’dres]

admission luba, tunnistus, tden-
[od’mifan] dus
admit lubama

[admut]

advance edasi tungima; edu-
[opdvains] . sammusid tegema,

edenema; edu olema

advantage tulu, kasu
[adva:ntid 3]

advertisement kuulutus, teada-
[ad'va:tismant] anne
(-tizm-)

advise nou andma, soovitama
[od'vaiz]

afford véimaldama, muretsema,
[0'fo:d] v&imalikuks tegema, hol-
bustama, edendama, edasi viima



afraid kartlik, (to be afraid) kart- along mddda

[ofreid]

after pirast; parast seda
[a:fta(r)]

afternoon peale ldunat
[a:itonu:n]

afterwards pérast, hiljemini
[a:ftowadz]

again jélle

[9'gein, 3'gen]

against vastu, mésda
[3’geinst]

age iga, vanus

[eid 3]

ago tagasi, eest

[pgou]

agree nous olema
[ogri:]

agreeable meeldiv, monus ; vas-

[’gri:abl]

aim eesmirk, siht; mérki lask-
ma, sihtima

[eim]
air ohk
[ea(n)]
all koik
[o:)

allow lubama, andma; madrama

[2’lau]
almost peaaegu
[2:lmoust]

alone iiksi, ‘ainult
[3'loun}

[alon] =

already juba
[oI'redd],

also ka, ndnda

- [o:lsou]

always alati, ikka
[o:lweiz, o:lwiz]

am olen

[m]

ambitious auahne
[eem’bifas]

amen aamen
['ei’'men, 'ar’'men]
amiable armas, sdbralik
[eemiabl]

amity sdprus, iiksmeelsus
[@miti]

among vahel

[sma]

amount summa ; ulatama .

[o’'maunt]

amphibian kahepaikne
[eem’fibion, em'fibjon]
amuse 15bustama, -meelt
[9'mju:z]

an (umbmidrane artikkel)
{on, an]

ancient vana, endine
[einfont]

lahu~
jtama

Ay e o



and ja

[eend, and]

animal loom, elajas

[znimal]

announce kuulutama, teada and-
[2’nauns] ma
another keegi teine, teine

[’ nAada(r)]

ant sipelgas

la:nt, ®nt]

anvil alasi

[envil] %
any keegi, mdni

[end}

any-one keegi, igaiiks
[enc-wan]

anything midagi, kedagi
“jenifin]

anxious kartlik, rahutu, murelik
[@enk/as]

appear ilmuma, ilmutama, néh-
[opia(r)] tavale tulema
appearance kuju, ndgu; ilmu-
[apiorans] mine
appendix lisa

[»’pendiks]

appetite sodgiisu

|&pitait] *
appetizing maitsev, isudratav
[®pitaizin]

apple sun - E
[pl]

{

apple-chamber Suna-ait
[pl t/emba(r)]

April aprill, jlirikuu ;
[eipril] ;

approach léhenema, liginema
[aprout/]

apron poll

[eipran]

approve niitama, tdendama
[a’pru:v]

are olema, oled -

[a:(n)]

‘area maapind ; lagendik

[a:ria, eorid]

argument toendus

[a:gjumant]

arithmetic arvuteadus(-lik), arit-
[2'riflmatik, 3'rifmitik] meetika
arm kdevars, kdsivars

[a:m]

around iimber

[eraund]

arrive parale joudma; tulema
[oraiv]

arrow nool

[arou]

art kunst

[a:t]

article asi, sugusdna

[a:tikl]

artist kunstnik

[a:tist]



as nii

[®z]

as ... for mis puutub
faz s ix(t)]

as...to mis puutub
[®z.. tu]

§...as nonda...kui
7= o]

Bl somii

"~ ashore kaldale

[3/2:3(1)]

ask ‘kiisima

[a:sk]

asleep magavA, unes
[asli:p]

assur téendama, kinnitama
d'/ua(r)]

astronomer taheteadlane
[as’tronama(r)]

at last viimaks

August august, 16ikusekuu
[0:g4st]

aunt tadi

[a:nt]

author autor, kirjanik

[0:05(1)]

autline kavand

['autlain]

autumn siigis

[o:tam, 2:tAm]

avoid ira hoidma, kérvaldama
[ovoid]

awake ﬁrafama, drkama
[pweik]

awaken iratama, irkama
[oweikn]

away dra

[o'weil

awful hirmus, kole

[o:fal, o:ful]

[®t last]

awkwardly Gudselt, koledasti
attack pealetungimine ; peale [o:kwadli] koguni halvasti, hirm-
[otaek] tungima R
attend osa vGtma, tihele panema axe kirves
[atend] [aks]

=

§ 5§
Baby siilelaps back kukal, tagumine jagu, selg;
[beibe] |baek] tagasi
bad paha, halb bake kiipsetama
[baed] [beik]



baker pagar
_ [beika(r)]
bald paljas(pea) °
[ba:1d]
ball cartridgelaskepadrun;_lfuuli—
[ba:l ka:trid 3| padrun
bank pank
[bank]

bank-note
[bank-nout]

pangapilet,
paber), panga-

( paber
barber habemegj’aja
[ba:ba(r)]

bard laulja

[ba:d]

barefooted paljajalu;paljasjalgne
bea(r)futid, beafutid]

bark haukuma

[ba:k]

barley oder

[ba:le]

bath vann; suplemine, supelus
[ba:f)

beak linnu nokk

[bi:k]

bean uba

[bi:n]
. bear karu; kandma

[bsa(r)]
~beard habe

[biad]

(vadrt-
>

i

beat 166ma

(bi:t]

beating 166mine, tuksumine
[bi:ti)]

beautiful ilus, kaunis, uhke, tore
[bju:tifal, bju:foful]

beauty ilu, kaunidus

[bjuti] '

because sellepirast et, sest et
[bika:z]

become saama

[bikam]

bed voodi, sing, ase

" [bed]

bee mesilane

[bis]

beef loomaliha, veiseliha

[bi:f]

been olnud

[bi:n, bin]

beer Glut

[bid(r)]

before ees, enne, ennem
[bifa:(r)]

beg paluma

[beg]

begin algama, hakkama

[bigin]

behave (ennast) iileval pidama
[biheiv]

behaviour iilespidamine, kommz
[biheiv¢a r), beheivja(r)]



bell kell, kellukene, kurin
[bel] .

bellow ambuma, moirgama
['belou]

belly kaht

[bele]

belong piralt olema
[bilon)

below all, allpool
[bi’lou]

bench pin«

_ [bent/]

berry mari
[’bert]

“beside korval

[bi'said]
besides peale selle

- [bi’saids]

better parem

[beta(r)]

between vahel

[bi'twi:n]

bib ette v&tma (toitu); lapse pdll
[bib]

big paks, suur
[big]

bill nokk, arve
[bil]

per bill arve jérele
[pa bil]

bind siduma
[band]

10

bird lind

{ba:d]

birthday stinnipédev
[ba:fdei]-

black must

[blek] i
blackboard tahvel
{bleekba:d]
blacksmith sepp
.[bl&ksmiﬁl

blade tera (noa), noa terasest osa,

[bleid] (terariista leht)
. blame laitma

‘[bleim]

bland lahke, sobralik
[bland]

blank tiihi koht

[bleyi]

bless dnnistama

[bles]

block blokk, pakk

[blok]

blood veri

[blad]

blouse pluus

[blu:z] 2

-
blow 168k, hoop, puhuma, pu-
[blou] :

blue sinine
{blu:]

blunder eksitus, viga
<

hang

~[blanda(r)]



blunt niiri 4 : branch oks

Tblant] [bra:nf}
boat paat brave vahva
[bout] - [breiv] -
bone kont, luu bravely vahvasti, drksalt, ergult,
{boun] [breivli} “tublilt
bonnet kiibar (naister.) bread-basket leivakory
[bonit] ; [bred-ba:skit]
book raamat breadth laius
[buk] . [bredd]
bookbinder raamatuksitja breakfast hommiku-eine
[bukbainda(r)] [brekiast]
boot saabas " breast rind
[bu:t] |brest] Z
botany botaanika, taimeteadus  breathe hingama
[batan] [bri:¥]
botching paikamine, lappimine . breeze tuulekene; mahe tuul
[bat/in] [bri:z]
both mdlemad brick teliskivi
[bous] : [brik]
bottom pé&hi, 18pp bridge sild
['botom] [brid 3]

" bought ostis; ostetud ~brief lithike
[ba:t] e fbrif}
bow kummardama, painutama bright hele, hiilgav:
[bau] [brait]
box-wood pukspuu bring tooma
[bokswud] 2 [briy|
boy poiss bronce-coin pronksraha
[bai] {brons-koin]
brain peaaju brook oja, joekene
[brein| [bruk] X



brother vend
{brada(r)]

bruise muhk; litsuma
[bru:z]

build ehitama

[bild]

building ehitus
{bildin]

burden koorem
[ba:dn]

burn pdlema, pdletama

{ba:n]

bury matma
[ber]

bus (omnibus) omnibus

{bas, omnibas]

Cab vanker

[kaeb]

cabbage kapsapea
[kabid3]

calf vasikas

kad:f]

calico riie (kalingur)
[kalikou]

calm vaikne
{ka:m]

came tili

[ketm]

12

bush pdesas

[buf]
business amet, tegevus, t66; te-
[biznis] gev, tookas;

kaubandusline
busy tegev, tookas, tegevuses
[bize] olev, hoolas
butcher lihunik :
[but/a(r)]
butter voi
[bata(r)]
butterfly liblikas
[bata(r)flai]
button ndop
[batn]
by itself omal jGul, iseenesest
[bai it'seli]

C.

cany, could vain, v3isin
[«2n, kud]

cannot

[kenot]

[kanat] ei voi

can’t

Tka:nt] -
capital kapitaal, vara; pealinn
[kaepit(a)l]

capsise iimber purjetama
[kapsaiz]

captain kapten

[kaeptin]



care hool, hoolitsema
[kea(r)]

careful hoolas, ettevaatlik

[keafal, keaful]
carpenter puussepp
[ka:pinta(r)]
carriage told
[keerid 3]

carry kandma -
[kare]

cart vanker
[ka:t]

cast viskama
[ka:st]

cat kass

[kat]

catch piiiidma
[ket/]

catch a cold ira kiilmama

[ket/ 3 kould]

cause pdhjust andma
[ko:z]

cautiously ettevaatlikult

[ka:fasle]
ceiling lagi
[si lin]

center keskkoht, keskpunkt

[senta(r)]

chain ahel, kee, kett
[t/ein]

chair tool

[tfe:(r), t/ea(r))

tsentrum

chalk kriit

[t/o:k]

change muutma; vahetama
[t/eind 3]

changeable muutlik

[t/eind 3obI[

channel kanal (merekitsus)
[tfnl]

charming imeilus, tore, ndidus-

[t/a:min] lik
chase jahil olema; kinnipiiidma;
[t/eis] taga ajama; jaht
cheek pdsk, pale

[t/ik]

cheerful rdemus, lustiline
[t/iz(nfal, tfiaful]

cheese juust

[t/fi:z]

chemistry keemia, lahutusteadus
[kemistre, kiwistre]
cherry-tree kirsipuu
[t/ere tri:]

chew nirima

[t/u:, tfu]

chicken kanapoeg

[t/ikn]

chief tihtis ; iilem, pea
[t/i:f}

child laps \

[tfaild]

chime kellahelin

[tfaim]

13



chimney Korsten
[tfimni]

chin, koon, \Gug; 18uaots.
[/in]

China Hiina

[tfain?d]

choice viljavalik; viéljavalitud

[tfois]

Christmas joulud
[krismas]

church kirik

[tf:tf)

churchyard surnuaed, kirikaed

[tfa:tfjad]

cider dunaviin
[saida(r)]

city linn, suurlinn
[siti]

clad riide pandud
[kled]

class klass

[kla:s]

clean puhas

{kli:n]

clear selge

fklia(r)]

clever tark
[kleva(r)]

clock seinakell
{klak]

closely tihedalt, ldhedalt
[klouzle] -

14

clothe riide panema
[kloud}

clothes riided
[klou(#)z]

cloud pilv

[klaud|

cluster imbritsema, kokkun kogu-
ma; tut

[kiAsta(r)]

coachman voorimees, kutsar

_ [koutfman]

coarse jame
[ko:s, kost]
coast rand
{ka:st]

coat kuub

" [kout]

coax meelitama, silitama,
[kouks]

cock kukk

[kok]

coffee kohvi

[kofi]

coffee-pot kohvikann
[kafipot]

coin raha(tiikk)

[kain]

. cold kiilm

[kould]

collar krae
[kala(n)]
. colonist asunik
[kolonist]

pai-
. tama



colony asundus

[kolani]

colour varv

[kala(r)]

comb kamm, kammina
[koum]

comfortable mé&nus
[kamfatabl]

common-year harilik aasta

- [komanjialr)]

companion seltsiline
[kam’pznjan]

compel sundima

[kam’pel]

competitor vastane, v3istleja
[ka’'mpatita(r)]

complain kaebama
[kamplein]

compliment(s) tervitus: viisakus,
[komplimant] meelitus; kiitus
complitely tdiesti, iisna
[kamplitle]

comprehend sisaldama
kompri’hend]

confess tunnistama

[kon'fes]

confound hidvitama, piirama;
[kon'faund] kokku segama
[consequence tagajdrg
[konsikwans]

consider arvama, arutama
[kasida(r)]

considerably palju, rikkalikult,
[kan’sidm‘abla] ~ rohkesti
consist of kocs seisma
[kan’sist] av]

construct juhatama, Spetama,
[kaustrakt] ehitama, looma
contain sisaldama, mahutama
[ka’ntein]

content rahul, ndus

[kantent]

continue jatkama, midagii edasi
[kan’tinju] tegema

continuelly jirgomodda, vahet-
[kantinjualt] pidamata, kestvalt,
alalopmata

contrary vastu

[kontrari]

couvenient meeldiv, monus
[kanvi:njont|

cool jahe, vilu

{ku:l]

copiously rikkalt, laialt
[koupjosli]

copper vask

[kope(n)]

cork kork

[ka:k]

cork-screw korgitdmbaja
[ko:k skru:]

corn t;ra, vili

[ko:n]

15



corner nurk

[a:ne(r)]

correct korralik

[karekt]

cottage hiitt, onn, talumaja
[kotid3]

cotton pnvill

[katn]

could vaisin, voisite -
[kud]

country maa; kiila (mitte linn)
[kantre]

countryman maamees
[kantriman]

course kurs; kursus

[ka:s]

courtier hooviteener ; kuninga-
[ko:tia(r), ko:tja(r)] koja ametnik
cover katma

[kava(r)]

cow lehm

[kau]

cradle katki, hall

|kreidl]

cream koor

[krizm]

credit krediit

[kredit)

creep roomama

[kri:p]

cress kress (1aim)

[kres)

16

crocodile krokudil

[krokadail]

cross iile, risti 1dbi

[kros, cros]

crowd rahvahulk

[kraud]

crown krono

[kraun]

cruet kruus, purk, klaastoos

[kru:it] (pipra, sinepi jne jaoks)

cruet-stand pipra-, sinepi- jne.

[kru:itsstend] tooside.alus (laua-
ndu

crush purustama; ragin

[kra f]

cuff manset

[kaf]

cumb kammima, kamm
[kam]

Cumberland Kumberland
[kambaland)

cup tass, kruus

[kap]

curiously naljakalt, huvitavalt
[kjuariasle]

currant sdstar

|karant]

cut 18ikama
[kat{



.

Daily igi_péev

[deils]

dance ‘tants; tantsima
[da:ns] -
danger hadaoht

[deindFa(r)]

. dangerous hidaohtlik, kardetay
[deind Faras]

dark tume, pime

[da:k]

day pzev

[lei]

dazzling ldikiv, hele, Kbitungiv,
[d@zlin] pimestav
dead surnud

[ded]

deal kauplema

[diz) .

dear kallis, armas

[dia(r)]

death surm

[ded)]

deceased lahkunud; surnud
[di’si:st]

December detsember
[di'semba(r)]

decide otsustama
|disaid]

decision otsus, arvamine

[di’siFan]

declare seletama

[diklsea(r)]

deep siigav

[di:p]

defeat ira vSitma

{difi:t]

defend kinnitama, kaitsma

[di’fend]

degree kraad, mair, aste

| di’gri:]

delight rdemustama, rSemuste-

[dilait] lema, nautima; rdem,
nauding

delightful véga ilus, .v‘aga tore,

[di'laitful] meeldiv, iilendav

depend upon &ra rippuma, ole-

[di'pend 9’pand] nema

describe kirjeldama

{diskraib}

desert korb

[dezat]

deserted tiihi, mahajaetud

[diza:tid]

desk kooli laud

[desk]

detach 4ra lahutama, saatma

[ditet [} (sBjavdge)

17



dictionary sénastik
[dik’ fonar(]

did tegi

[did]

die surema

[dai]

diet toit

[daiat] ‘
difficulty raskus, takistus
[difikaltc]
_dig kaevama

[dig]

digést seedima

[dai’dFast, di'dFest]

diminish vihendama, vdhenema,
[dimini f}] norkema
dimish udune, segé.ne

{dimi/]

dine 16unat séoma

{dain]

dining-room so6gituba
{daininru:m]

dinner 18una

[dine(r)c]

dip kastma

{dip]

directly otsekohe

[di'rektli]

dirty must, madrdinud

{da:te]

disappear dra kaduma; &dra
[dis i )]

disatvantage kahju, mitte tulu
[dizetva:nteid 3, disad'va:ntidj3]
discourage julguseta olek, arg-
[diskArid 3] tus; haraks te-

gema, peletama eemale

dish kauss, liud, vaagen

[dif] :
dismiss lahti laskma, dra laskma
[dismis]

dispose valitsema, korraldama,
[dispouz] juhtima
dispute vaidlema; vaidlus; vastu
[dispju:t] ragkima
dissatisfied mitte rahul; pahane
[dis’satisfaid]

distance vahe; maa, kaugus
[distans]

distinctly selgesti

[distinkle|

distinguish 4ra tundma, selgita-
{dis'tingwif] ma, vahet tegema
disturbe segama

[dista:b]

divide jagama

[divaid]

do tegema

[du:] -

dog koer

[dog]

domestic kodu, kodune

peitma [do'mestik]



aone tehtud

idan]

don’t (do not) dra tee!

{dont, du not} 3

door uks

{do:(n)]

double kahekordne

{dabl]

doubt kahtlus

{daut]

dove tuvi, tui

{dav]

drag” kandma, taluma, tassima;
[dreg] tdmbama

drain kuivatama (maad), vett dra
{drein] laskma

drawing-lesson joonistusetund
{dra:in lesn] -

drawn joonistud

{dra:n]

dreadfully vastikult, hirmsasti
{dredful¢, dredfale]

dream und nigema

{dri:m]

<drench leotama

[drent /]

dress riidesse panema

{dres]

dressing riidesse panemine
{dresin]

VA

3
drew tombas
[dru:]
drift joud, eesmirk, (lume) hang,
[drift] 14bi viima; edasi ajama,
edasi viima

“drink jooma '

[drink]

drive sdit; kdima; juhtima
[draiv]

driver sditja, konduktor
[draiva(r)]

driving sGitmine

|draiviy)]

drunkard joodik

[drankad]

dry kuiv

[drai]

drying kuivatamine, kuivamine; -
[draiin] kuivamas

drop- piisk, tilk; tilkuma; maha
[drop] s pillama
drown uppunud

[draun]

duck part

[dak]

duke hertsog

[djuzk]

during jooksul, kestes

[dju:rin, djuarin]

duster tolmulapp, 'tolmukalts
[dasta(r)]
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_ duty kohustus, 166, iilesanne

[dju:te]

[o:nistle] ;

earning teenimine, teenimas -
[3:nin)

earth maa

[2:4]

East ida

[i:st]

easychair tugitool

[i:zit S ea(r)]

eat sdbma

[izt]

edge tera iir, (teritatud #ir)
[ed3] :

20

dwelling eluase

dwell elama i
[dwel]
Each igaiiks . effect msju, mulje
[i:tf] : [ifekt]
eager tdsine, agar; kennatamata, €gg muna
[i:ga:(r)] 4ge, kuumavereline [€g]
eagle kotkas eight kaheksa
[i:gl] [eit]
£ €ither .. corei, ega
e'ar )kow [aida(r) . . . 23(1), iDa(r) . . .]
[io(r)] either igaiiks, see ehk teine
early vara, varane [aida(r)]
d2:l] elbow kiilinarnukk
earn teenima, muretsema [elbou]
[o:n] i ; elder vanem
earnestly tosiselt, tungivalt [elda(r)]

elderly vanem, (vanapoolne}
feldal] :

electric-tram elektritramvai
[T’lektrik treem]

elephant elevant

[elifant]

elf, elf vaim, kodukiija, kratt

[elf] :

else teine, muu, veel

[els] : z

embellish jlustama (sonadega);

[im’bali /] poole hoidma; dra
. kdristama



_empire riik

{empai(3)r)]

employ palkama

{im’plai]

encouragement julgustus
{inkarid 3mant]

end 15pp, ots; 1oppema, i6petama
fend]

enemy vaenlane

fenimy]

England Inglismaa

{inglend, —land]

English Inglis

{inglif|

engraving -graveerimine
{ingreiving]

enjoiment 15bu, I6bustus, meeldi-
{ind Zoimoant] vus, meelelahutus
enlist nimekirja panema

{inlist]

enough kiill, kiillalt

{i’'naf]

enrage arritama; vihastama, kur-

{in’reid 3] jaks jddma
enter sisse tulema, sisse minema
{enta(r)]

entire terve, koik

{in'taia(r)]

entitle digustama

{intaitl]

envelope sisse médssima, iimbri-
{in'velop] kusse panema

!
envelop(e) kirjatimbrik
[’enviloup]

errand iilesanne, toimetus

lerand|

escape ara pogenema, lahti saa-

[iskeip] :

estate varandus (liikkumata); au,

[isteit] : seisus

Estonian Eesti

[istanjan, istounjan]

even ka, niisama

[izvn]

evening ohtu

[izvnin]

ever alati, ikka

[eva(r)]

every igaliks, iga (omaduss.)"

[evri]

everybody igaiiks

[evribod¢]

evil kuri

[izvil]

examine eksamineerima

[igz@min]

example nditus

[igza:mpl]

excellent vdga hea, vidga ilus;

[eksalant] austud

except erandiks tegema, eran-

[ik’sept] dama, viija arvama
(millegi hulgast); peale selle
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exclaim seletama; hiilidma
[ikskleim]

excuse vabandama; diendama
[iks’kju:z]

~

excuse vabandus; &iendus
[iks’kju:s]

explanation seletus

[ekspla’neifan]

exquisite hea, viga ilus, tore,

[ekskwizit] maitserikas, eriliselt:
kaunis, eriliselt hea.

extend ulatama, laotama, laien-

fiks'tend]  dama, iile tdmbama.
gx;{ect SR extremely viga, iiliviga
ghapekt (iks'trimli]
expensive kallis eye silm
liks’pensiv] [ai]
F.
Face nigu far kaugel
- [feis] [fa:(r))
fade nidrtsima, nérkema, nirbu- farewell jumalaga
Ifeid] ma [feowel]

faint ndrtsima, minestama, mi-

[feint] nestusse langema, rambu-
ma; arg, kahvatu

faith usk, truudus, ustavus

[feid]

faithfull ustav

[feiOfsl]

fall kukkuma; anduma

[fo:])

familiar perekondlik ; tuntud, ha-

[familja(r)] rilik

family perekond

[fmil]

famous kuulsus; hea, meeldiv

[feimas]

22

farmer-p&llumees, maapidaja
[fa:ma(r)]

farthing veerand penni
[fa:din)

fast kaugel, ruttu, kiiresti
[fa:st]

fasten kinnitama, kiilge panema
[fa:sn]

fate saatus, osa

[feit]

father isa

[farda(r)]

fatigued visinud

[fati:gd]



favourite -armas”(armsam)
[feivarit]

feather sulg

[feda(r)]

feature joon, ndgu; sarnane
fi:t fe(r)]

February veebruar
[februare] X

feel tundma, katsuma

fi:l] .

feeling tunne, tundmine
Hi:lin) .

feet jalad

[fi:t]

fellow poiss. seltsimees
[felou]

felt tundis

[felt] )
fence kaitse, aed, tdke, kindlus-
[fens] tud koht; kaitsma
fetch tooma

ffet/]

few vihe

[fju:]

field pold

[fil:d]

fifth viies

[fifd)

figure vigur; kuju, kujund
[tigju:(r), figa(r)}

fill tiitma

[fil]

fin loim

[fin]

find leidma

[faind]

fine ilus ¢

[fain]

finger sorm; sdrmedega ndppima,
[finga(r)] sGrmitsema
fingertip sdrmeots

[finga(r)tip]

finish 18petama, 16ppema

[fini /]

fire tuli

[faia(r)]

fish kala

[fif]

fishing kala piitidma

[fi f in]

fit passima

(fit]

fix kleppima, tdendama, (kind-

[fike] laks) médrama; lan-
: gema tlikiviisi

flake lumekiibe, lumehdde, lume-

[fleik] helve; rida, kord

flake of snow lumehelve

[fleik oA snou]

flash liige, hele valgus; vdlkuma

[fle f]

flash of lightning vilgulddk,
|flef ov laitnin] pikne
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flavour I6hn; hea maitse

[fleiva(r)]
flax linad
[fleeks]
flee p&genema
]
flesh liha 7
[fef] =
float ujuma veepinnal, rogama;
[flout) parvitsema

floor pérand

[fla:(r), floa(r)]

floot vee tous; veeuputus, vee-
[flad] Juga
florin floriin (Inglise raha: 2 shil-
| flarin] lingit)
flour jahu

[tlaua(r)]

flow voolama, jooksma, voogama
[flou]

flower lill

[flaua(r)]

fluently vabalt, soravalt
{fluzanti(]

fly lendama ; kirbes
[flai|

flying lendamine

-{flain]
fold punutud aed; korts two fold
[fould] . kahekordne

fold massima, sisse méssima ;
[fould] piirama
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foliage lenestik, puu kroon
ffouljid 3]
folk rahvas
[fak]

fond of (to be) armastama,
[fond oA] meeldima, harrastama
food toit

[fu:d]

fool rumal, narr

[fu:l]

foolish rumal (omad, s,

[fu:li £]

foot-path jalgtee

[futpa:d)

force sundima; jsud

[fo:s]

forebode ette kuulutama
[fa”boud

foreboding ettekuulutus, ennus-
[fa:boudin]

forefinger esimene sorm
[fa:finga(r)].

forehead otsaesine

[forid, fored]

foreign vderas, viljamaalane

tus

[forin] (omad. s.)
forenoon enne 15unat
[fo:nu:n]

-~

forepart esimene osa

[fa:pa:t]

forge ais, aasiesine, kori, sepa-
[fa:d 3] pada



forget unustama Friday'reede

(fo'get] {fraide]
forgive andeks andma friend s&ber

[fa’giv] : [frend]

fork kahvel * . friendship soprus

[fa:k] — _ [frend fip]

form vorm, kuju; vermima frock riided (lapsel), pluus, g
[fom] - : [frok] mzntel
formely ennem, varem, vanasti frockcoat kuub

[fa:mal¢] [frokkout]

forpast eelviimane frog konn

[fa:past] s froag]

fortnight kaks nidalat frolic I3bustus, vallatus

[ f3:tnait] . [frolik]

founder asutaja : from ira, -st

[faunda(r)] [from] x
fountain allikas, k:ev front eel; vierind ; kokku saama
[fauntin| ’ [frant, front] ;
fox rebane 3 frost hall, kahu, hirm, kiilm
[faks] [frost]

frame raam, plaan, kava frozen kiilmanud

[freim] [frouzn]

freely vabalt; jarjelikult; heldelt fruit puuvili
[fricle] [fru:t]

freeze kiilmama, kiilmetama fruit-tree viljapuu

[fri:z] [fru:ttri:]

frequentli tihti, sagedasti . to frustrate nurja ajama, tiihjaks
[fri:kwantle] [frastreit] tegema, ‘hdvitama
fresh virske fun nali

lfre /] [fan]
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funeral matused; matmine
[fju:naral} i

fur kasukas, kasuka nahk
[fa:r]

furniture modbel
[fa:nit fa(r)]
future tulevik
[fju:t Sa(M)]

G.

Gaily réemsalt, rGemsasti
[geile] >

gain saama, edu olema, ette joud-
[gein] ma; voit
gamekeeper loomade ja lindude
|geimki:pa(r)] jarelvaataja; aednik
garden aed

[ga:dn]

gardener aednik

[ga:dna(r)}

garment ehe, riie /

['ga:mant]

gas gaas

lgs]

‘gasburner gaasi tahitoru, gaasi-
[gasba:na(r))
gather‘ koguma
(gzda(r)]

gees haned

[gis]

generally harilikult
[dJenarale]
gentleman hirra, isand (au mdis-
[d3entiman] tes)

lamp
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-~ gently mahedasti, tasa

[dZently]

get saama

lget] _
get out vilja minema,vélja saama,
[get aut] vélja astuma
getting saamine, saamas, saades
[getin]

gift and (kaasanne), annetus
[gift]

girl titarlaps

 fga]

give andma

[&iv]

glad rdemus

[gled]

glade jalgrada, jalgtee (metsas)
[gleid]

glancing ldikiv, sirav

[gta:ncin] 5

glass klaas

fgla:s}

glaze klaasi sisse panema, ldiget
[gleiz}v andma, vaapama



glee réem .

lghi:]

gleefully r&emsasti, lustilikult
[gli:fuli]

glide jooksma, libisema; libisg-
[glaid] mine
gliding libisemine; libisemas,
fglaidin] libisedes
globe kloobus; maakera
jgloub]

glorious kuulus, aulik, tihtis
[gla:rias]

glory au

lglo:re]

glove kinnas

© lglav]

g0 minema

fgou]

God Jumal

[god]

gold kuld

fgould]

goldleaf kuldieht

fgouldli:f]

golosh(es) kaloss(id)

kgd'lb f]

gone ldinud

kgon, goin)

good hea

igud]

goose hani

Jgu:s]

[gat]

goostberry karumari, tikerber
['guzbar]

got saama

N
gracious armuline, lahke, helde
[grei fas]

gradually vahehaaval, jirk-jar-
[gredjuali] gult, jirgemddda
grain vili

[grein]

grand-father vanaisa
[grend-fa:da(r), gren:i—] g
grand-mother vanaema
[grend-mada(r), greenm—]
grant andma, lubama

[gra:nt)

grate kolle, kori

[greit]

grateful tinulik

[greitful]

grape viinamari

[greip]

grass rohi

[gra:s]

grave haud; graveerima

[greiv]

gravel-walk liivaga kaetud tee,
[greivl-wok] jalgtee
gray hall

fgrei]

great suur

[grei:t]



green roheline

fgri:n]

grief mure

fgri:f]

ground maapind, maa
{graund]

grow kasvama; jiima, saama
fgrou] z

growing kasvamine, kasvamas

grumble nurisema, riidlema
[grambl]

guard vaht; konduktor

[ga:d]

guide juht; juhtima

[gaid] '

guinea gini (Inglise raha: 21 sh.)
[gini]

gun piiss; suurtiikk

{grouiy) - [gan]
grown-up tdiskasvanud, tdisea-
["groun-ap] line
H.
Habit komme, viis ‘hand kisi
{habit] [hznd]
had oli handkerchief taskuritik
[had] [hznkatf if]
bair juts, juuksed handle kisitama, kisitlema (mis--
fhea(r)]

hair-dresser juuksekammija,

[hea(r) dresa(r)] - juuksepaimija

half pool

fha:f]

half holiday poolepéevane puh-

[ha:f holidei] keaeg (nédala

_keskel 16bustuste jaoks madratud
toost vaba aeg)

hallow piihitsema

[’hzlou]

ham sealiha, (suitsetud) sink

[ham]
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[hendl] kit asja tegevuses tar-
vitama); kiepide, vars, pea
handsomely ilusti
[h@ndsaml]

hang rippuma
[hay]

happen juhtuma
[hepn]
happy Gnnelik
(hap]

hard kdva

[ha:d]}



harden kdvenema

- [ha:dn]

hardly raskelt, vaevaliselt
[ha:dli] §

hare janes

[hsa(r)]

harmful kahjulik

[ha:mful]

hart kéva

[ha:t]

harvest 18ikus

[ha:vist]

hat kiibar

heet]

have olema

[hav]

hawk miiiima (uulitsal, tdnaval) ;
{ho:k] kanakull, luukotkas
hazel-bush pihklap&esas
fhazlbu /] ,

hay hein

[hei]

he tema

fhi:)

head pea

{hed]

heal terveks tegema, arstima
|hi:l]

healthy terve, tugev, tervisline
{hel@r] :
hear kuulma, kuulama

(hia(r)]

‘hearing kuulmine
fhiarin, hja:rin]

heart siida

[ha:t :

heat palavus, soojus; kiitma,
fhi:t] soojendama
heaven taevas

fhevn]

heavy raske

fheve]

hedge aed, (kasvav) plank, pé&e-
[hed 3] sasaed)

heel jalakand, ots, kannus
thi:1]

heir périja

[ea(r)]

help abi

[help]

hem pélistama; omblus, arm, -
fhem| 3 mirk
hemp kanep

[hemp]

hen kana

fhen]

* her tema

[ha:(n)]

here siin

[hia(r)]

hero kangelane

[hi:rou, hiarou]

hesitation kahklus, kdhklemine,
[hezi'tei fon| indluseta olek
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heyday hei! (hiiidsGna)
fheidei]

hide dra peitma A
{haid]

high kérge

{hai]

hinges hinged (uksel)
[hind ziz]

his tema

[hiz]

‘Thistory ajalugu

{histore]

hit trehvama, tabama; viskama
{hit]

hobble lonkama

{hobl]

hold pidama

{hould]

holiday priipdev, vabapdev
[holidei]

home kodu

{houm]

- honest aus

[onest]

"honey mesi

{hani]

honour au

[ona(r)]

hook kook, haak, konks; koo-
[huik]guga piiiidma, kocjgitsema
hop humal

[hop]
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hope lootus

[houp]

hopping hiippamine, hiiplemas
[hopin]

horse hobune

[ha:s]

horseback hobuse selg
{ha:sbak]

horseshoe hobuseraud, kat jaraud
[hais fu:]

hot palav

[hot]

hotel vGerastemaja
[hou’tel]

hour tund

[aua(r)]

house maja

[haus]

how kui

[hau]

huge hiiglasuur
[hjuds]

hung rippus

[han}

hunting jaht

[hantin]

hurt vigastama, kahju tegema
[ha:t]

hut hiitt, onn Rl
[hat]

hymn riigilaul, kiituslaul
[him]

huzza! hurraa!
[ha’za:]



1 mina 4 i
(ai] |
ice jai

[ais]

ice-cream jaitis

{ais kri.m]

~if kui

(if]

ignorant rumal, oskamata, ti-
[ignarant] helepanemata
ill haige, paha, halb

{il]

I'll (I'shall, Pwill) mina saan,
[ail (ai fel, ai wil] mina tahan
Iness haigus :
[ilnas, ilnis]

image pilt

{imid 3]

‘immediately kohe, jalamaid,
[imi:djatle silmapilk
import sissevedu

{im’pa:t]

importance tihtsus, mdju
{im*pa:tons])

important tihtis, tululik, kasulik
{impa:tant]

impossible véimata

{imposibl]

im'postor petja, petis
fim’posta(r)

impress peale suruma, muljuma,

[im’pres] vajutama; m&ju aval-
dama

improve parandama, tiienda\ma <

[impru:v] kasutama

in sees, (seesiitl. -s.)

[in]

inch toll (pikkusemdet); pisut

fint /]

increase kasvama, suurenema,

[inkri:s] paisuma

indebt vdlgnema

[indet]

indeed tdepoolest, tdesti

[in’di:d}

indistinctly selguseta, arusaa-

{indis'tinkt(li)] mata, segaselt

induce #ratama, heldust iles

[in'dju:s] nditama, tdendama, sisse
juhatama

inducement pdhjus, mdjund,

Jindju:sment]

industry toostus

[indastre]

influence médju, tegevus; mdju-

[influans] ~ ma

inhabit elama, asuma

" [inhebit[

inhabitant asunik, elanik
[inhabitant]
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ink tint

[imK]

ink pot tindipott

link pot)

inkstand tindipott
[inkstend]

inn voerastemaja, korts

[in]

innocently siiiita

[inasanl¢]

insect putukas

[insekt]

insist peale kdima, painama
[in’sist]

instead of (selle) asemel
in'sted ov] . :
insult h#bistama, teotama
fin’salt] !
iniense tugev, tungiv, intensiivne
[intens]

intention arvamine, vaade, otsus
[in’ten fan]
“interest huvitama

[intorest, intarist]

interview kokkusaamine, usut-
["intavjusd
into sees
[intu:]

- - intolerable viljakannatamata,

Jin’tolarabl] A voimatu
invent iles leidma, vilja mét-

fin’'vent] . lema; peale tuugima
inventor iilesleidja

fin’venta(r)]

dinvite kutsuma (kiilasse)
fin'vait]

Ireland lirimaa

faialond]

iron raud

faion} :

irregular reeglivastane, korratu
fi'regjela(r)]

irritation drritus, drevus, pahan-
firitei fan] dus
is on s

k71

island, saar -
failond]

isle saar

fail}]

issue valja andma; viljaanne;
[ifju:, isjus] tagajérg

itself tema ise, teda ennast

lemine” Jitself)

dJ.

Jacket jakk
[dz=kig
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jeweler- juveliir, kullassepp
[d3jualay(r), 'd3uila(r)]

John Juhan

fd3on]

join iihendama, kokku panema,

joy réem

[d32i]

judge kohut mé&istma; arvustama;
[d3ad3] kohtunik

juicy mahlane, -kas, sahvtine

[d3ain] liitma {d3u:si]
joint liige July juuli
[d30int] [d3u’lai]
joily naljakas, lustiline June juuni
{d3ole] [d3u:n]
journey reis maal, ridnnak just Gige; just, nimelt; &iglane
[d33:n¢] [d3ast]
K.

Keep pidama kitchen kook
[ki:p] [kit fan]
kennel kaneel knavish poisikesele omane, j5mp-
[kenl] [neivif] sikalik, alatu,
kept pidasin, peetud poisikeselik
[ikept] knee poly
kerchief (handkerchief) ritik, [ni:]
fka:t fif] taskuritik knee-cap palvekedre
key vati. [ni: kap]
{ki:]
kill surmama, tapma ol

: [naif]

fkil]

kindle siiitama, siititama
| kindl]

kindness lahkuma
[kaindnis]

kingdom kuningriik
[kindam]

knit kuduma, heegel'dama
[nit)

knock 166ma

[nak]

knock down maha 166ma; sur-

[nok daun] - nuks 166ma
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know teadma

known teadnud, tuntud

[nou} [noun]
knowledge teadmine, oskamine; Kknuckl nukk
molid3) teadus [nakl]

i B
Labourer téoline lark 150, 150ke
{leibare(r)] [la:k)
lad poisike last kestma, viltama, tuurima
[leed] [la:st]
ladle kulp, suur lusikas later hiljem
{leid]] [leita(r)]
lady daam latter viimane
{leide] [leeta(n)]
lake jarv laugh naerma
leik] [la:f]
land maa law seadus
flend) [1a:]
landscape maastik, maakoht lawn muru
{leendskeip] [la:n]

landsman maamees, manner-
lane, maaelanik, maisamaalane

[lzndzman]

lane viike tédnav, v. uulits

{lein] g

language keel

llzngwid3]

lantern latern

[lzntan] i

lap lakkuma, lappima, kokku

[leep] panema, painutama
large suur :
fla:d ) SR
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lawyer advokaat, seadusetundja
[1o:j3(r)]

lay panema, korraldama

[lei]

lazy laisk

[leizi]

lead tina

[led] 3

lead juhtima, juhatama; saatma
[ti:d]

leaf leht

[li:f)



Jeap-year liiapdeva-aasta
{lizpjia(r)]

dearn Oppima

HER | '

Jearned opetud

119:nid]

Jeather nahk

{leda(r)]

leave jitma, maha jitma, ira
qlizv] : minema
left jdttis (sdnast jdtma)

1left]
" leg jalasddr, koiv

{leg]

iemonade limonaad
{lema’neid]

iemon juice limonaadi mahl
{leman dJu:s]

Tenght pikkus, pikendama
ilend, lenkd]

Yess vdhem
Yes]
iesson tund
{lesn]
{et lase, las’
1let]
Tetter kiri
{leta(r)]
" lick lakkuma, noolima
{lik]
lie vale, valetama; lamama
{lai] asenema

31'

life elu

[laif]

light valgus; kerge, Shuke
[Tait|

like sarnane, nii kui j armastama
[laik]

likely sarnane, kohane

[laikle]

lily lill

[lile] ;

ily of the valley maikellukas,
[lile ov Pa veele] piibeleh
limb liige

[lim]

‘line rida, joon

[lain]

lion 16vi

{laion]

lip mokk, huul

[lip)

literally sona-sGnalt

{litarale)-

little viike

[litl]

live elama

[liv]

load laadung, koorem

[loud]

log house puumaja (palk-)

[log hauz]

leiter hulkuma, lonkima, viitma,
[1oita(r)] viivitama
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London London

[landan]

lonely iiksinda, igav; tiihi
{lounl¢]

long pikk

[1on]

look vaatama

[lukj

loose vabastama, lahti laskma
{lu:s]

lord hirra, lord

[15:d]

lose kaotama,ira andma; ilma

loud tugev, vali

{laud]

lover armastaja, sdber

{lava(r)]

low madal, alumine

[lou]

loyal ‘ustav, truu, lojaalne
[1aial]

luggage (reisija) bagaash, reisu~
[lagid 3] kompsud, -pakid
lunch 16unaoode; hilisem hon';~
[lant /]
lungs kopsud

mikueines

[u:z] jaama [lanz]

M.
Madam daam, emand make tegema
|[madam] [meik]
made tehtud malt linnaksed
[meid] [m2:lt]
madman rumal mees, loll man mees
[medmoan] ] [men]

magnifying ndiduslik, suurepi-
|maegnifaiin] rane
maiden tiitarlaps <

[meidn]

maid-servant naisteenija; teeni-
[meidsa:vont] ja tiidruk
maintenance toetus, varustus,

| meintinans] iilespidamine
majesty majesteet

[mad Rist]
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manage toimetama, tegema, juh~
|meenid 3] tima
manner komme, viis

[meena(r)}

mantle mantel, tilikuub

|mentl!
.

many palju
[ment]

map kaart
[mzp]



March mairts(ikuu), paastukuu
ima:tf]

mmarsh soo

[ma:f]

gmason miiiirissepp

imesn, meisn]

wmaster isand; meister
[ma:sta(r)]

amatch tikk; mingu partii
imztf]

anatch-box tikutoos

Imeet f-boks]

smaterial materjaal, aine
{ma’tiarial]

anatter asi, lugu

{mata(r)]

May maikuu, lehekuu

Tmei]

anay voima, tohtima

{mei]

aneadow vili, heinamaa, aas,
{medou] vainu
meal sbogiaeg, sé6maaeg, s60k
{imi:l]

sean tihendama, mdatlema, ole-
{mi:n] tama
meaning mdte, arvamine
[mi:niy)

meat liha

[mi:t]

medicine arstirobi

lmedisin|

i
meet kokku saama, kokku puu

[mi:t] tuma
melt sulama, sulatama

[melt]

memory malestus

[memari]

mending parandus; parandamine
[mendin)

mention nimetama

[men fan]

merchant kaupmees

[ma:t /ant]

merrily rGemsasti

[merili]

message sonum, teade; teatus
[mes(e)id 5]

met sai kokku

[met]

metal metall

[metal]

mice hiired

[mais]

middle keskkoht; keskel
[midl]

middle-finger keskmine s3rm
[midle finga(r)]

midsummer kesksuvi
[midsama(r)]

might v6im; v&is

[mait]

mild pehme, lahke, drn, mahe
[maild)
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mile penikoorem Mistress (Mrs) proua

{mail] : [misiz]

milk piim ; mix segama

|milk] ~|miks]

mill veski. vabrik moaning oigamine, ohkamine ;
[mil] : [mounix] oiates, ohates

% moisten leotama
miller mdlder

Jisn
{mila(r)] i
moment silmapilk, moment
million miljon [moumant]
[miljan]

Monday .esmaspéev
mill-stone veskikivi _ [mandi]
[mil-stoun]

g money raha
mill- wright veskiehitaja, veski- [mani]
[milraif] . meister monkey ahv

mince vdhendama ; katki I15ikama [manki]

[mins] o month kuu (aastas)

mind meel, méte, méistus; do [mand]

[maind]  not mind pole viga, moon kuu (taevas)
dra pane pahaks [mu:n]

mingle segama more rohkem

[mingl] (ma:(r), moa(r)]
minister minister morning hommik
[minista(r)) [ma:nin]

minute minut most kdige rohkem
{minit] ; [moust]

miss ilma jadma, kaotama mostly enamasti, kdige rohker
[mis] [moustl¢] -
Miss neiu mother ema

[mis] [mADa(r)]

Mister (Mr) hérra motion liikumine
lmist:a(r)] [mou fanj
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motor-car mootorvanker

muff tauhv

fmouta(r) ka:(r)] [maf]
mould vorm mug tass, kruus
{mould] [mag]
mountain migi; kiingas multiplication kasvatamine
[mauntin] [maltiplikei fan]
mouse (pl. mice) hiir ‘muscle lihas, muskel
[maus] [mais} [maskl]
moustache(s) vurrud, mokahabe music muusika
fmusta:f] ~ [miju:zik] =
mouth suu must peab
jmaud] [mast]
move liikuma, liigutama mustard sinep -
[mu:v] [mastad]
mow niitma mutton lambaliha
fmou} [matn]
much palju; vdga my minu
[mat /] [mai]
N.
Nail kuiis national rahva, -lik
[neil] [n® fanal, nzfonl]
naked alasti native pirismaalane, algelanik,
['neikid] [neitiv] pohielanik
name nimi natural looduslik, loomulik
|neim] [naet £ (3)ral]
narrow kitsas = nature loodus
[nzerou] [neit £3(r)]

nasty vastik, paha
|na:ste)

nation rahvas
[nei fan|

naval mere-, laevavie- (omaduss.)
[neival]

near ligidal

Inia(r)]



nearly peaaegu =
{nia(r)le]

necessary kasulik, tarvilik
[nesasare, nesisare] -

neck kael

{nek]

need tarvitama, pruukima; tar-

{rid] vidus, tarve, vajadus
needle néel, dmblema
{ni:dl}

neglect hooletusse jitma
[ni’glekt]

neigh hirnuma

{nei]

neighbour naaber
{ueiba(r))

neither. .. nor... ei.. .
[naida(r), ni:da(r) n2:(n)]
nerv ndrv, erk

(Nn3:v)

ega

© nervous narviline, niarvlik
[na:vas)

nest pesa

[nest]

never iialgi

{neva(r)]

nevertheless siiski
[nevada’les)

news sénumed, uudised
[njuiz)

next jargmine

[nekst]
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nib. (terav) ots, nokk, nilp, nipp;
[nib} sulg (kirjutus-)
nice ilus ;
[nais]

nickel nikkel

[nikl]

night 56

[nait]

nightingale $6bik (66pik) ~
[naitingeil]

nine iiheksa

[nain]

no ei, mitte

[nou]

noble suurmeelne, suursugune,
[noubl] kdrgeseisusliné
nod noogutama

|nad]

noise kisa, miirin, kira

[noiz]

noisely kisavalt, miiravalt
[noizle] :
none ei keegi, ei iikski

|nAn)

north pshi

[n2:6]

nose nina

{nouz| s

not ei

[nat]

notice (to take) mirkama, ti-
[noutis] hele panema



T

November november
[nou'vemba(r)]

now niiid

[nau]

numb tarretanud, tardunud
[nam]

Oak tamm
[ouk] -

oat kaer
{out]

obey sona kuulma, tihele pa-

i
number number
[nama(r)
numerous arvurikas
[nju:maras]
nut pihkel
[nat] ;

0.
off dra
[>f]
officer ohvitser
[ofisa(r)]
often sagedasti
[oftn, oftan, ofan, ofn]

. [o'bei] 3 nema
object asi F:il“o"
[ob 3dokt]
old vana

observe mirkama, sdna kuulma [ould]

{obza:v]

occasion juhtumine
[2’kei Son]

occupant kohatiitja, (séitja);

omnibus omnibus
{omnibasi

on peal

[an] =

once (at once) iikskord, korraga

[okjupant]  isik. kes miski asja (wAns, =]

oma alla on’ vGtnud; valdaja

occur ette tulema, juhtuma
[oka:(r)}

October oktoober
[ok’touba(r)]

odour 16hn
[oda:(r) ouda(r)]

one iiks
[wan]

only ainult, kdigest; iiksinda

[ounli)
open - lahti
[oupen]

opinion méte, arvamine

[apinjan],



oppressive r8huyv, suruv, tungiv
[o'presiv]

or ehk

[2:(r), 23(r)}

orchard keeduvilja-aed

[o:tfad]

order kisk, tellimine; korraldus,
[o:da(r)] kdskima korraldama,
tetlima

organ orgaan, abindu, meel
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ought pidama; I ought mina
jo:t] pean (olen kohustud,

tohin)
our meie.

jaua(r)]

out valja

{aut]

outside viljaspool

fautsaid]

over iile, 13bi, otsas; 18ppenud
[ouva(r)}

overcoat iiliriie, pealisriie, ili-

[2:gan] ‘
ornament ilustus, ehe »louvakout] kuub, palitu
[o:nomant, -ment] owe vdlgnema
ostrich jaanalind = lou]
[ostritf (-id3 ] owl 6dkull

3 {oul]
other teine own oma
iada(r) [oun]
otherwise vastasel -korral ox hirg
[aPawaiz] [oks]

B

Pace samm ; jalutama pair paar
[peis] fpea(n)]
pack pakk pale kahvatu, kahvatanud
ipak] [peil] g
page lehekiilg 7 palm peopesa; palm
[peid 5] {pa:m]
‘pain piin, vaev pancake pannkook
Ipein) ¢

Ip®nkeik, pankeik]



S

paper paber

{peipa(r)]

pardon vabandus

fpa:dn]

parents vanemad

[pearants, perant]

park park

fpaik]

parliament pariament, rahvaesi-

{pa:lemoant] ik iths

part osa, jagu

tpa:(nt] :

partake osa vdtma

|pa:teik]

parting lauk, lahutus -

{pa:tin)

pass minema, iile minema

lpa:s]

passage labikaik, l4bisdit, iile-

[pasid 3] minek; osa; koda;
iitelus, lause

passenger reisija

fpaesind 33(r))

passing minemine; minnes

kpa:sin]

pasteboard papp, kartong

[peistbo:d]

patch lapp; lappima

petf]

path jalgtee, rada

[pa:@)

i
pay maksma

[pei]

pea hernes

[pi:]

peace rahu

[pi:s]

peaceable rahulik
[pi:sabl, pi:secbl]

peach viirsik

[pistf]

peal kisa, raksatus, kdra
[pi]

pear pirn

[pea(r ]

pear-tree pirnipuu

| psatri:]

peasant talumees, talupoeg
[pezant]

pedlar rindaja kaupmees
[pedia(n)]

peg varn

[peg]

pen sulg

[pen]

pence pens (raha)
[pens] ‘
penholder sulepea
|penhoulda(r)]

pen-knife sulenuga
|pen-naif]

penny penni (rahaiiksus)

fpeni]



pension paiuk

[penfan]

people inimesed, rahvas

{pi:pl]

pepper pipar

~ {pepa(n)]

-perceive mirkama, tundma
{pa’si:v] "

performance ettekanne, niidend
{pa’fa:mans]

perfume I6hnama, 6hnaga tiit-
{pa:fjuzm] ma; hea 16hn
perhaps v5ib olla :
{pahaps, praps]

permit lubama

{pa:mit] -
person isik :

{pa:san|

personally isiklikult

{pa:sanal(]

perspiration higi, higistamine,
{pe:spirei fan| higitsemine
phenomen(on) ilmutus, nihtus
{finamin(an)) : :
pick nokkima, nopbima

[pik]

picture pilt

{pikt f3(r)

pie pirukas; pudru, (puding)
{pai]

piece tiikk

[pizs]
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pierce libi tungima, libi pistma
[pia(r)s]

pig siga

[pig]

pigeon tuvi

[pid in)

pink nelk; roosaks virvima
|pink]|

pipe piip

[paip]

pitch viskama, kiigutama

(pits] :

pitcher, @mber, pang

[pit/3(r)]

pitch-fork heinahang, hark,

[pit ff2:k] vigel
pitching viskamine, kiigutamine
[pit fin)]

place koht, paik, plats

[pleis]

blain lihtne

[plein]

plank plank, aed

[plenk]

plant taim

[pa:nt]

plate taldrik

[pleit]

platform jaamaesine, platvorm,
|pleetio:m] perroom
play mingima

[plei|



play-ground muruplats, méngu-
[plei-graund] % plats
please paluma, meeldima, rahul
Ipli:z] olema; ole (olge) hea
pleasant meeldiv, ddus
[plezant, ple:znt]

pleasure 15bu, meelelahutus
[ple 35(r)] :
plentiful rikkalik, kiillaline, oher
Iplentiful] :

plough sahk, ader

[plau]

plum ploom

[plam| ;
plum-pudding, ploomi puding
[plampudin]

plum-tree ploomipuu

[pamtri:]

pocket tasku tasku panema,

[ pakit] tasku pistma
poetry luule

[pouctri]

voint punkt, tipp; rditama
| paint] j

politics poliitika

['paliteks, “polatiks|

pond tiik

[pond]

poor vaene

Ipua(n)]

populous rahvarikas, rahyalik,
{popjulas] tuntud

pork- sealiha, seapekk

[pa:k]

porringer supikauss, liud
[parind 33(r)}

portrait pievapilt

|'pa:trit]

possession omandus; asumaa
[pa'ze fan]

post post

[poust]

potatoe kartul

{pa’teitou]

pound nael (kaal, Inglise raha)
[paund]

power vigi

[pauair)j

powerful jSuline, tugev, vigev,
[pauafal, -ful] mdjuyv
praise kiitma

[preiz]

pray paluma

Iprei] =

preach jutiustama

[pri:t /]

precious kallis, kaunis
[pre/as]

precipice kuristik, siigavik
[presipis]

prefer paremaks pidama
[prifo:(r)]

prepare valmistama
Ipripea(r)]
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present kingitus, olevik
{'prezant]

present kinkima, esitlema
fpri'zent]

press pressima, suruma, vajuta-
Ipres] ma; pigistama
pretend ennast millegina kuju-

{pri‘tend] tama, arvama, ette

kujutama, tdeks pidama; silma-
kirjastama

prick mirkima, torkama

{prik]

prime esimene; pea

{praim]

principal pea; tihtsam

Iprinsipsi] ;

print trﬁkkirﬁa

{print]

printer triikkija

{printa(r]

printing-press triikipress
printin-pres]’

private era, mitteametlik
{praivit

procure muretsema, hoolitsema,
[prokju:(r), pro,kjus}] toimetama
- produce saavutama, valmistama,
{pra’dju:s] looma, tuletama
production valmistamine
{predak fan]

profession kutse, amet
{pra'fe fon|
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Ipra’tekt]

promise lubama, tSotama;
[promis]

luba,
tdotus
protect kaitsma, hoidma, toeta-
ma
prove naitama

[pru:v]

provide varustama

[provaid]

Prussia Preisimaa

[prafa]

pudding puding

[pudin]

puddle vees sogama, solpsima,
[padl]  ennast midirima; viike

ojake
pull tdmbama

[pul]
pulp pehme mass, pudru, tdi

[palp]

pulse tuiksoon, veresoon

[pals]

punctual tédpipealne, karvapealne
[pankt fual, pAnktjual]

pupil Opilane, 8ppur, kasvandik
{pju:pil]

purchase ostma

['pa:tfas]

pure puhas

{pjus(r), piua(r)]

purple purpur

(pa:pl]

purpose otstarve; sesmiark
[pa:pas)



purse rahakott put pakiema
[pas| o [put]
pursuit tagaajama; tagaajamine

[pa’sju:t] 3,

Q.

Quadruped neljajalgne loom quiet vaikne, tasane

['kwodruped (-pid)]
quarter veerand, neljandik
[kwa:ta(r)]

queen kuninganna

[kwi:n]

question kiisimus, kiisimine
{kwest fan]

quick kiir, rutuline, kirmas
kwik]

Rag kalts

[reg]

rage maks, tasu; viha
freid 3}

railway raudtee
[reilweil]

rain rihm

[rein]

rainbow vikerkaar
[reinbou]

raise tousma, ajama (iiles)
Jreiz}

rake reha

{reik]

[kwaiat]

quietly vaikselt, tasaselt
[kwaioatle]

quit maha jitma, 4ra minema,
[kwit] lahkuma

quite isna, viga
[kwait]

R.

: raﬁg k3listas

{ran]

rascal Ioll, rumal

[ra:skal]

raspberry vaarmari, vabarnas
[ra:zbari] 3
rather ennem, parema meelega;
[ra:fa(r)] . iisna
ray kiir

[rei]

reache ulatama

{ri:t /]

read lugema

[ri:d]
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reader lugeja; lugemiseraamét
friz:da(r)]

reading-lesson lugemisetiikk
[ri:din lesn]

ready valmis

[rede}

really tdesti, tSepoolest
[rialef

reaper ldikaja

[ri:pa(n)}

reason pohjus

fri:zn}

reawaken jalle, uuesti drkama,
[ri:oweik(a)n] uuesti dratama
recently hiljuti

frizsntle]

recollect meelde tuletama
[reka’lekt]

record mair, moet; rekerd
[ri’ko:d]

recruit noor soldat, nekrut
[ri'kru:t]

red punane

[red}

rcd-breast punapugu (lind)
[redbnest]

regiment riigement, polk
[red Simant]

regret kahetsema
[ri'gret]

reign valitsema
[rein]

. rejoinder vastus (kiisimusele),

frid 3oinda(r)]

release paistma, vabastama, ker-
[ri’lizs] gendama (valu)

kostus

remain jiama

[rimein]

remark markus

[rima:k]

remove nihutama, dra liigutama
" [rimu:v]

repent kahetsema

[ri'pent] %

replace tagasi panema, asemele
[ripleis] tulema, a.-panema
reptile roomaja

[reptil, reptail]

request ndue, nGudmine; Kkiisi-
[ri’kwest] mine, kiisimus, palve:

kdsk

reduce iimber ts6tama,vihendama resolution otsus, resolutsjoon

[ri"dju:s]
refresh virskendama

[ri’fre £] s

[rizolju: fen, reza’luyfon]
respectful auviiriline
[ris’pektful]

refuse #ra iitlema, tagasi torjuna rest puhkama; il .j 4k

[refju:z]
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fresi]



result 16pp, I6puotsus, resultaat,
lri’zalt) tagajarg
return tagasi tulema

[rita:n]

retuse niiri, témp, tonts
[retjuiz)

reverence austamine, au; auvii-
{ravarans] riline
reward tasu andma

[riwa:d]

rice riis

[rais]

riding ratsutamine, ratsutades
[raidin] :
right sige, Oigesti; sirge, sir-
[rait] " gesti
ring rongas; keerlema

[rin]

ringfinger nimetissgrm
[rinfingar)]

ringing helisemine, helin
[rinin) :

ripe kiips

[raip]

ripen kiipsema, iles tsusma”
[raip]

rise tGusma

[raiz]

risen iles tdusnud

[rizn]

rising #3ustes ; tSusmine
{raizin)

1
river jagi
[riva(r))
road tee, tinav
[roud] ]
roadside tee 4dr, tdnava dir
[roudsaid]
roadway maantee
[roudwei]

, tee

roast praadima, kiipsetama
[roust]

roast beef kiipsis, praetud loo-
[roust bi:f) maliha
roll rutlima, veerema; rull
[ra:1]

rolling rullimine ; veeremine
[ra:lin ]

room ruum

[ru:m]

root juur

[ru:t]

rose roos

[rouz]

rough tormiline, marune, mys-
[raf] sav; jame, toores
round
[raund]
round about iimberringi
[raund about]

row sdudma; rida

[rou]

rude jime, toores, harimata
[ru:d]

iimber



rule valitsema, juhtima

rusty roostetafiud

[ru:l] [rasti]
rush jooksma, tormama, riiselema pye rukis, rukkid
[r4/] + [rai]
rustic maa-, kiila- (omadussona),
[rastik] talupoeglik
S.
Sad kurb save hoidma, padstma
[szd] [seiv] '
safely kindel, kindlasti saw kiilvama
[seifle) [s2:]
sail puri; purjetama, sGitma ; séwing kiilvamine
[seil] [sa:in]
salad salat say iitlema
[szlad] [sei] : :
salt-cellar soolatoos scale soomus (kalal); kaal, vae-
[sa:lisela(r)] [skeil] kauss
same seesama scar arm, mark .
[seim] [ska:(r]

sandy liivane
[send:]

sank vajus

[snk]

satisfy rahuldama
[satisfai]

saturday laupéev
[setadei]

sauce kaste, soust

{so:s|

saticer kastekauss, k.-taldrek,
[sa:s3(1)) - * soustikann

50

scarcelly vaevalt, hidavaevalt
[skeasle}

scarlet sarlak; punane (vdry)
[ska:lot]

scatter laiali ajama
[skata(r)]

scepter valitsuskepp
[septa(r)]

schoolmaster (kooli) Spetaja
[sku:lma:sta(r)]

schoolroom kooliruum
[sku:lru:m]



/

Scotchwoman Shoti naisterahvas sellifig miiiimine

. {skatf wuman] : [selin]
scratch kraapima sense meel
Iskreot /| ] :
Sex Gt - sensible mgistlik, tark; tundeline
{sic] [sensxtil] .
seashore mere kallas, mere rand sent 19hn, hais, lehk
fsi:foa(r)] - [sent] _
' sea-sick merehaige sentence lause
{si: sik] [sentans]
seaside mererand, (suvituskoht) Se'ptember sepirmbey
Isisaid] A : [siptemba(r)] :
season aastaacg F;Tﬂ‘g:]“m“s
{si:znj - :
{ : " service teenistus; teenus
season-ticket hooaja pilet [so:vis]
[sizntikit] : g
X S serving teenides
seat iste [SS:Vi'I]]
sty set panema; kogu; looja minema
second sekund; teine [set] :
e g
et . several mitmesugune, m&ni,
'Secre.t saladusline [sev(e)ral] mBningas
ttkl]  shadow vari
secretary sekretidr [fedou]
{sikrateari, sekratri] ' shake raputama; virisema, vi-
See ndgema [feik] ristama
{si] shallow madal, tiihi, 85nes
seed seeme [felow]
{si:d] shape vormima, moodustama;
seems nditab _ ei vilja raiuma,
: Jeip
{si:mz] v. l6ikama
sell miiiima share jagama, I5ikama
{sel] [/&a(r)]
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sharpen teritama
[faipn]

shave hab:t ajama
[feiv]

she tema

[fi]

shed valama
[fed]

sheep lammas
[/1p]

sheet kate, lina

[fit]

shifting vahetama: 4ra vGitma

[fiftin]

shilling shilling (raha
[/ilin]

shine paistma

(ain]

shirt sark

QVERS

shiver l5disema, viarisema
[fivalr)]

shoe king

[fu]

shoemaker kingsepp
[f w:meika(r)]
school-boy koolipoiss
{sku:l-bai]

shoot piissi laskma
[fu:t)

shop peod, kauplus

[fap)
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short lihikene

[fa:t]

shout hiiidma, kissndama . *
[faut] :

show niitama

| fou]

shut kinni panema, sulguma
[/at]

sick haige

[sik]

side kiilg, dar

[said]

side-board puhvetikapp
[saidba:d]

sight né&gemine, véljanéz;emine,
[sait] vaade
silver hébe

{silva(r)]

silversmith hobessepp (kullas~
[silva(r)smif] sepp
similar sarnane, samasugune i
[simila(r)]

sinew kiinnap, musklikddlus,
{sinju] kuiv soon muskel, niry
sinewy sooneline, tugev
[’sinju¢, sinue]

sing laulma

[sin}

singing laulmine  « I
[sinin]

sir hirra

[s3:(n)]



sister &de

Isista(r)]

it ‘istuma

[sit]

; sitting-room saal
Isittin-ru:m]

situation seisukord, olukord
Isitju’ei fan]

skate liugu laskma |

Iskeit]

skates jédrauad, uisud
[skeits]

skeleton luukere, luustik, kondi-
I’skelitn) kava
skirt sirk

[ska:t]

skull pealuu

Yskal]

slate tahvel

[sleit)

'sleep magama

Islizp]

sleigh saan, regi

Islei]

sleigh-riding saanisait

Islei raidiy)
slice leiva viilukas ;
Islais]
slippery liba
dslipari]

slow ‘pikaldane
fIslou]

titkk

smart osav; sihvakas
[sma:t]
smell 16hn ;
[smel]
smelling haistmine, [6hnamine
[smelin)

smile naerma, naeratama
[smail] .

snake uss, madu

[sneik]

snap napsama, nabima, kinni
[snzp]

SNOwW lumi

[snou] :
snow-ball lumepall
[snou-ba:l]
Snow-storm lumetuisk
[snou-sto:m]
snow-white lumivalge
[snou-hwait]

socks sokid

[soks]

softly &rnalt

[softle]

soil méirdima, mu/staks tegema ;
[sail] maa pdhi, maa pind
sold miitidud

[souid]

soldier sddur, soldat
[souidFa(r)]

sole jala tald, pékk ; ainus
[soul]

haistma, 13hnama -

haarama



some mé&ni, moned

. [sam]

something midagi

[sam@lin] -

sommer suvi

[sama(r)]

son poeg

|san]

song laul

[som)

so0n varsti, pea, peatselt, ruttu

{su:n]

soothing silitamine, paitamine,

|su:fin) - Srnastamine; Grnaks te-
gev, hellastav

sorry kurb =
|sori]

sort sort, selts

[sa:t]

soul hing

[soul]

soup supp, leem

[su:p]

south I&una

{sauf)

sovereign valitseja; Inglise
|'savrin] kuldraha 20 sh.
spade labidas

[speid]

sparkling sitendades, sirades
[spa:kliz)
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sparrow varblane

[spzrou]

speak raakima, kdnelema

[spizk]

speech kdne

[spi:tf]

spend kulutama, raiskama, aega
[spend] mooda saatma

_spider amblik

[spaida(r)]
spill kallama, pillama
[spil]

-spirit vaim

[spirit]
spoile rikkuma, kdlbmatuks te~
[spail] gema, hivitama
sponge kisn :

[spandg]

spoon lusikas

[spu:n]

sporting sport

[spa:tin]

pread laiali laotama, lahutama
[spred]

spring kevade

[sprin]

square kandiline, nyrgeline ruut
[skwea(r)]

squirrel orav

{skwir(a)l]

stand up tduse iles

[steend Ap]



TR R

star tdht
[stax(r)]

. start algama

[sta:t]
startle ehmatama, erutama :

- psta:tl] algama; kohutama, hei-

dutama
starve nilgima nilga, tundma
[sta:v]
statue ausammas
[steetju:]
stay seisma, seisatama
fstei]
steady muutmata, alatine, kin-
[sted:] del; visimata, peatamata,
alati_ikka
steamer anrik, aurulaev
[sti:ma(r)]
steam-ship aurik, aurulaev
[stizm fip]
step samm, aste
[step]
stick kepp
[stek]
stiff tardunud, kangeks jaanud
[stif]
still veel
[still
stockings sukad
[stokin)]
stole varastas
[stoul]

| & -
stomach koht
[stomak]
stood seisis
[stud]
stoop kummardama; kummar-
[stu:p] dus
stop seisa; -punkt
[stop)
storm torm maru
[sto:m]
story jutt
faforri}
stove ahi
[stouv]
strange vderas
[streind 3] -
straw ©6lg, &led
[stro:]

strawberry maasikas
[ 'stro:bari]
stream vool, jooks; jogi
[strizm]
street tinav, uulits
[stri:t]
strength j5ud, tugevus
[strexnd)
stroke 166k, kriips
[strouk]
strong tugev
[stron)
struck 16i
[strak]

')
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stubborn kangekacine, raske, summer suvi

[staban] vastik  [sama(r)]

study 6ppima; kabinett summit hari, turi, tipp
[stade] [samit]

stuff aine sun piike

[staf] [san]

stumbling vintsutamine; komis- sunbeam piikesekiir
[stambliy]- tamine [sAnbi: m]

stupid rumal Sunday piihapdev

{stupid, stju: pid] . [sandi]

succeed edenema, edunema, sunset piikese loojaminek, loode
[sak’si : d] edasi jovdma [sanset] 1
succession edu; jirjekord sup Shtust sé6ma

[sok’se fan] [sap]

successor jareltulija, parija supper Ghtusdsk
[sak’sesa(r)] [sapa(r)]

such niisugune ' suppertable dhtussok
[sat/) [sapa(r)teibl]

suddenly ootamata, jarsku supply varustama

{sadnli] [sd'plai]

suffer kannatama ' - suppose oletama

[safa(r)] [s9’pouz]

sufficient kiill, rohkesti_ sure kindel

[s2’fi fant] ' [/ua(r)]

sugar suhkur surely kindlasti

[/uga(n)] [fua(n)li]

sugar-basin suhkrutoos surprised imekspandav, imestatav,
[fuga(r) beisn] [sd’rpraizd] 4 o
sugar-bowl suhkrutoos swallow pédsuke 3
[/fuga(r) boulj [swalou]

sum summa; kogu sway kandma, vehkiema
[sam] [swei]



, SWiftly kiiresti, karmesti
 [swiftli]

swimming ujumine

[swimin]
swimmer ujuja
[swima(r)]
3 A
Table laud teapot teekann
[teibl] [ti:pat]

table-cloth laudlina
[teibl klog)
tailor ritsepp :
[teila(r)]
take vétma
[teik]
tale jutt, teade
[teil}:
tall suur

[ta:1]

tare kure'nerncj,d; tara (kauband.)
[tea(r)] ;
taste katsuma, maitsma; maitse
[teist]
tasting maitsmine
[teistin] -
taught &petud
[ta:t]
tea tee
[tiz]
teach Gpetama
[tizt/]
teacher Gpetajd

[tiztf a(r)]

tear katki rebima, katki kiskuma
[tea(n)]

tear pisar

[tid ()]

teetotaler karsklane,
[ ti":tout’Ia(r)]

tell iitlema

[tel]

temperature temperatuur
[temprit £ 3(r), tamprat £3(r)]
temptation kiusatus

[temptei fan]

ten kiimme

[ten]

t‘ender drn, pehme

[tenda(r)]

tendinous kiinnapine, sooneline,
[dendir.as] soonekas
test iilesanne :

karskus-
seltsi liige

- [test]

than siis
[Pan]
that too

[t]
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their nende

[Oea(r)]

them neid

[dem] :
therefore selleparast
[Deafaa(r)]

these need (see mitm.)
[i:z]

they nemad

[rei)

thick paks

[ik]

thin Shuke

[fin]

thing asi

[6im)

think mé&tiema 4
{#ink]

thirsty janune

[#a:ste]

this see

[Hiz]

thought mate: matles
[62:1) :
thrash peksma (reht, vilia)
[re f]

throat kori

[@rout]

through 1abi

[frou ;]

throwing viskamine, pildumine;
[frouin] visates, pildudes
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thrust sisse pistma, torkama
[frast]

thumb péial

[fam] .

thunder miristamine, 8u; mii-
[@anda(r)] ristama
Thursday neljapdev

|65 : sd(]

thus nii

[9as)

ticket pilet

[tikit]

tidy puhas, korralik

[taid:]

tie siduma; kaelaside, lips

[tai]

tiger tiiger

[taiga(r)]

till kuni

[til]

timber ehituspuud, palgid
{timba(r)]

time aeg

[taim]

time-t‘able tunnikaya
[taim teibl]

tired vasinud, tlilpinud =
[taiad]

tiresome visitav
[taidsam]



to-day tina

[tu'dei]

toe varvas -

[tou]

together ihes, kokku, iihtekokku
[tageda(r), tu—]

told iitles

[tould]

tomb haud

[tu : m]

to-morrow homme
[ta'morou]

tongue keel

[ton, tay)

too ka

ftu: ]

tooth hammas

[tu: )

top latv ; ots, algus

[top]

total summa ; kaik, terve, tiis
ltoutl (-tal)]

touch puudutama, puutuma
C[tatf)

touching puudutamine, katsu-
[tatfin) mine
tough sitke, kova

[taf)

toy ménguasi

[t5i]

traffic 14bikdik, liikkumine
[treefik]

1

tram vanker; rii'dbas
[treem]

tramway elektriraudtee
[tremwei]

translate tslkima
[traens’leit]

translation télge
[trns’lai fan]

trash jainus

B L] o

travel reisima
[treev(a)]] >
traveller reisija
[trev(3)Ia(r)]

tray kandik

[trei]

treasure varandus
[trega(r)]

treatment iimberkdimine
[tri : tment]

tree puu

Jtri:]

tremble virisema

* [trembl]

trespases patud

[trespasiz]

trick kavalus, kaval tegu, osav
[trik] temp
tried piiiidis

[traid)

trifle tdhtsuseta asi, tiihi-tahi)

| traifl] tiihisus
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trouble vaev, mure, tili; tili-
[rabl]

trousers piiksid
Itrauzoz]

tama

trudge jala kdima; Iohistama;
{trju:d 3, trAd3] lohisema
true ustav, truu

ftru:]

truly ustav (-alt); austades (tar-

try piitidma, katsuma

[trai]

Tuesday teisipzev
[tjuzd.]

tulip tulp (lill)
[tju:lip]

tuneful helisev, viisirikas
[tju:nful]
turbot kivilest (kala)

ftrn:1e] vitatav kirja 15pus) [ta:bat] >
trunk kere, lont 5 turen supi-anum, tirin (tiring)
[trank] [tjus’izn]
truth tode, Sigus turn tagasi tulema (nurk, rida,
‘[tru:b’l\ : [ta:n] pddre)
lmglsl fit swas) son ol type kiri, trikitahed

s : [taip]
twig oks, raag, vits )
Jtwig}- type founder triikikunsti iiles-
tWo ‘kaks [taip faunda(r)] leidja, t, laduja
ftu] & : ;

Y.

uncle onu unfortunatly Gnnetult, nnetu-
fanki] [an’fo:t fanatle] seks
uncommon haruldane, erakorra- unite tthendama
[Ankomsn] line [ju:nait]
under all unpunctuality korratus, mitte-
[anda(r)] [Anpankt/u’=lit] _ tdpipealsus
underdone vihe tehtud (pool- until kuni iy
{anda(r)dan] - _valmirud) [antil]
understand aru saama, m&istma unto all
[anda’steend) [antu:]
undervalue alaviirtus unusual ‘haruldane
[andovelju] [Anju:(jgal]
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upper ilemine

[apa(n)]

upright -pﬁsti, otse, iiles
[Aprait]

upward iilespoole

usefu] kasulik .

[ju:sfal, ju:sful]

useless kasuta, asjata

[ju:slis]

utensil kodgiriistad, ma)amstad

[Apwo:d] [ju’:tensil]
us meid utterly veel, peale selle
[As] fata(n)li]
use tarvidus, kasu; tarvitama
[ju:z]
V.
Vain zsjata; tiihi very viga
[vein] [vere]
valet teender vessel purjukas, purjelaev
[valit] ['ves]]
valley org vex pahandama, kurvastama,
[veeli] [veks] arritama

value vairtus
[vaelju]

variable muutlik

[veariabl]

variety mitmekesisus, mitmesuy.
[voraiat] gusus
veal’ vasikaliha

[vi:l])

vegetable juurvili

[vedJitabl]

vehicle soiduriist

[vi:hikI}

vein veresoon, tdmbsoon

|vein]

vicinity naabrus, lihedus
[visinit] :
victorious véditja, véidurikas
[vikta:rias]

view vaade

[vju]

village kiila
[vilid 3]

vinigar #idikas
[viniga(r))
violence joud, vigi
[vaialons]
violently tugevasti
[vaialantle|
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violet sinilill

(vaia}at,_ vaiolit]

visit kiilaskiik, tervituskaik
{'vizit)

visitor kiilaline

[vizita(r)]

voice hiail

{vais]

volume

[voljum]

vote hail (valimisel)
{vout] j
vowel tdishadlik
[vausl]

voyage reis (vee peal)
Twaiid3, void3]

W.

wages palk, tasu
[weid3iz]

waggon vagun, vanker
{weegan]

wait ootama

[weit]

waistcoat vest

{weskat, weiskout]

walk jalutuskdik; jalutama
[wak]

wall miiiir, sein

[wal]

wander ed) rindama
{wonda(r)]

want tahtma, tahtmine ; tarvidus,
{wont] " tarve
warm soe

fwo:m]

was oli

{woz]

wash pesema

[wa/]
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“[wiorile]

washing pesemine
[wa/in]
waste away ira raiskama

. [weist 3'wei]

watch taskukell; valvama, vahil
[watf] olema, hoidma
water wesi

[wo:ta(r)]

waterbottle veepudel
[waita(r)batl]

way tee; viis, komme
[wei]

we meie

[wi:]

wealthy rikas, jdukas
[wel®]

wear kandma

[wea(r)] 2
wearily visitavalt, védsinult,
rammestavalt
weary visinud

[wiare]



i
3
E
i
;

~ wheat nisu(d) -

weather iimastik, ilm

/.-A ¢ [weda(r)

weaver kuduja

“[witva(n)]

Wednesday kesknidal
[we(d)nzd.)

weed umbrohi

[wi:d]

week nidal

[witk]

weight kaal

[weit]

well hea

[wel]

were (nemad) olid
[we(r), wea(r), wa:(r)]
west ldds ; :
[west]

wet mirg

[wet]

[hwi:t]
when kui
[hwen]
where kus
[hwea(r)]
while kui
{hwail]
white valge
{hwait]
whole terve (tervik), ksik
[houl]

i :
- wholsome tervisline

[houlsam]

whom kellele

[hu : m]

whese kelle

[hu: z] f
why kuidas

[hwai]

wide lai-

[waid]

widely laialt

[waidly}

wife abikaasa, naine
[waif] ;
wild metsik, vshik
[waild]

wild animal metsloom
{waild ®znimal]

wildly metsikult
[waildli]

William Villem
[wiljom]

willingly hea meelega, heamee-
[wilinli} : ’ leliselt
wind tuul

- [wind]

windy tuuline, tuulne
{windi]

wine viin

[wain]

wing tiib, tiivas
[win]
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winter tali
[wintar]
wise tark

; [waiz]

wish soov: soovima
twif] :
without ilma *
[widaut]

wolf hunt

[wulf]

won vaditnud

[van]

wonder ime, imestama
[wanda(n)}

wondering imestamine, imes-

Iwandarin)]
wood mets
[wud]

woodland metsamaa, metsaga
[wudlond] kaetud maa, metsa-
rikas maa, metsakas maa

Year aasta

ljiatr), jox(r))

yeast parm. - -
[jizst] .
yellow kollane
[jelou)

yes ja

lies]
yesterday ceile
[iestades(-di]

woolen villane

fwu : 1n]

word séna

fwa:d]

work t66

[wa:k]

world maailm

[wa:1d]

wound haav

[wu:nd]

wrap méssima (sisse)
[rzp] ,
wrist kéeranne, randmes
[rist] ‘

write kirjutama

[rait]

wrong ekslik, vale
{rom]

Y-,

yet niiiid

[jet]

you teie

[ju:] f

young noor

Tian]
your teie

[jua(n)] ~
youth noorus
[ju:6}
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